
M A G Y A R K U R í 
Bécs, Kedden, November'' idrkán, 1 8 2 4 . 

N ág y B r i t t a n n i a. 

A ' laistroinát azon summáknak, mel
lyeket a' külső Hatalmasságok Angliában 
az 1818-dik esztendőtől fogva költsön vet
tek, ekképpen közli a' Párisi Moni tor : . 
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Columbia 
detto 

Chili . -
Mexikó 
Ruenos -Ayres 
Peru 1 8 2 2 és 
Brasiíia -

1822-ben 
1824-ben 
1822-ben 
1824-ben 
1824-bcn 
1824-ben 
1824-ben 

Spanyol ország 1 8 2 1 - b e n 
dctto 

Portugallia 
Dánia -
Austria 
Pruszszia 

detto 
Orosz Bírodal. 1822-ben 
Nápoly 1 8 2 1 és 1822-ben 

detto - 1824-ben 
Görög ország 1824-ben 

Mihdegygjütt 

2823-ban 
1823-ban 
1822-ben 
1823-ban 
1818-ban 
1822-ben 

2,000,000 
4 ,7^0,000 
1,000,000 
3,200,000 
1,000,000 
1,200,000 
3,200,000 
i , 5 o o , o ö o 
i , 5 o o , o ö o 
i , 5 o o , o o o 
3 ,óoo ,ooo 
2 ,5oo ,ooö 
5 ,oöo ,ooo 
3 ,5oo ,ooo 
3 ,5oo ,ooo 
6 , i 65 ,ooo 
2 ,5oo ,ooo 

800,000 

4 7 , 8 1 5 , 0 0 0 font Sterlingek, 
melly summa , ha a' Sterling , fontot 10 
ezüst forintra számláljuk, 4 7 8 , 1 5 0 , 0 0 0 , 
kevés hijján 5 o o m i l l i ó , vagy fél mil l iárd 
forintokat tészen. 

A z Ánglusoknak napkeleti "Indiai ha
dakozásaik olly hathatósan folytaftatnak, 
hogy nagy következések által koronáztat-
hatnak-meg, és még mostanság bajosan 

lehet ezeknek elvégeztetését rcménleni. E-
zen hadakosás az Avai Király ellen foly-
tattatik, kinek bir tokai közzé tartozik a' 
Birmánok' nemzete. Ezen hadakozásra né
künk is szükséges leszen időnként visz
sza térni, mint hogy már csak eddig is 
nevezetes verekedések fordultak köztök 
elé. A ? napkeleti nemzeteknek különössé
geiket is esmérni tanuljuk ezen tudósítások-, 
nak olvasása által. Most legelőbb is azon 
Proklamátziót közöljük summásan, mel
lyet az Ánglusok ezen hadakozásnak el
kezdésére nézve kiadtak. A ' Proclamátzió 
^azon A s s á m nevű nemzethez van intéz
ve , melly az Ánglusoknak tőszomszédja. — 

„ A s s á m i lakosok! Jól tudjátok, hogy 
a' Binuánok néhány esztendők előtt a' ti 
vidékeitekre hadi seregeket hoztak, 's azol
ta a' ti Radschvátokat (Fejedelmeteket) a' 
thronusrol elkergették ,. tartományaitokat 
Feleségei teket , és Teheneiteket (mellyeket 
mint tudva v a n , minden Indusok szentek
nek tartanak) megöldökölték , templomai
tokat lerontották, 's több egyéb bűnöket 
is követtek-el, úgy hogy sok lakosaitok 
a' mi birtokainkban kéntelenittettek ma
goknak menedéket keresni , szüntelenül 
segedelemért esdekelvén nállunk. Á m b á r 
minket az ő szenvedéseik megillet tek: mind 
azonáltal, mint hogy a' Birmánok Fejedel
mével az Avai Királ lyal szövetségben vo l 
tunk, eddig magunkat az Assami lakosok' 
dolgába nem avathattuk. Hanem mármost , 
midőn az ő -Birmánus Felsége vezérjei a' 
véllünk szövetségben lévő független C a-
c h a r nemzet ellen is hadakozást indítot
tak, 's valamint másutt úgy olt is olly g o 

l f 
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.noszságokat követtek-él o l ly kevély és veres hajós osztályok voltak jelen. A'ha-
ellenséges beszédekre fakadtak, ' hogy n é : jól; a' seregekkel részint Ápri l is ' végén ré-
hünk'-.'háborút kellett ellenek-'kezdenünk'': szint Május 'c íe jén érkeztek-meg a' kirci-
erre nézve már most eljött a' kedvező, idő , delt helyre , me l ly az Adaman-szigetén a 
hogy elnyomóitoknak 'kezeikből titeket is Córuwali is nevű* 'kikötőhely vala. innét 
megszabadíthassunk.' Győzedelmes serege- Május' 5-kén'-eyeztek-ki a' hajók háróin 
ink már túl mentek határainkon, 's a' tó' csapatokban. Egygyik csapat Cheduba, a* 
vé ly ellenséget nem soká túl kergetjük a' másik Negrais szigeteknek , a'.'harmadik"' 
JBarm&khon^ és mi meg ne-ni nyugszunk p e d i g , tudniil l ik a' legerőssébbrk, á'Ran-
add ig , míg a 'Asa in nemzetnek békességet guhn v ize ' toi-kának és kikötőhellyének 
és bátorságot 'nem szerzünk. Jertek hoz- elfoglalására siettek, brigadéros Campbel 
zánk tehát a' jelenvalótól és jövendőtől maga is ezen utolsónál volt . 0 Május'10-
Semmit se' f é l vén ; adjatok seregeinknek kén érkezett-meg a' víz' torkához , a' hol 
kész pénzért e leséget ; 's el no bocsássa- más nap r egge l i g vasinacskákon állván, 
tök kezeitek közzűl az arraváló" alkalma- akkor a' v i zén felfelé evezett. Elől hadiha
tosságot, hogy a z o k k a l , kik nék tek | i l ly jó j i , ezek után azon szállító hajók men-
sók nyomorúságot okoztak , bo'Szszúállás- t e l ; , mel lye l ; a' fegyveres seregekét vit-
tokát-megéreztetnétek. Mi néni azér t jö- ték. Néhány órák alatt mindnyájan meg-
vünk országotokba, h o g y azt megakarnál ; érkeztek a' v á r o s h o z ; 's ezen idő alatt aa 
kódo l t a im , hanem azé r t , hogyel lenségün- ellenségtől csak néhány ágyúlövést kaptak 
ket megfószszul; attól a' m ó d t ó l , h o g y n e - a' v íz 'par t já ró l . Ekkor Commodor G r a n t , 
künk árthasson. Tudjátok-még; tehát , hogy ki a' L i f f ey nevű hajón ült, a'várossal ál-,, 
m i viszsza nem jövünk földeitekről addig, talellenben, bo laz ellenség egy 12—1.6 agyúi, 
m í g a* magunk ellenséget ' a' t f határaitok- battériáról rcájol; tüzet adni készen állott, > 
r ó l el nerirkergetjük, 's nektek S ' t i* szül;-''• megá l l apodván , várta hogy mit fog kéz
ségeitek' telyesittetcsére s boldogságtok- deni az ellenség. Áz Ánglus vezérek Camp^ 
nak elémozdittatására megkívántató O r - bél és Grant még nem akar tál;, mint a'tudö-, 
szaglást helyre nem álli l juk. f í • sításbanl;ifejcztetil;,csakazcmberiségröval(), 

' • '" ' •• ""< • ' tekintetből a 'verekedést elkezdeni, 'remém-

A z o l t a , h o g y ezen hadakozás elkez- nagy hadi erejét lá tván, magát a'( vesze-
d ő d ö t t , két nevezetes hadi történet for- delemnek nem fogja ki tenni , 's a varos 

vén h ó g y áz el lenség az Ánglusoknak igen 

város' 
fogják S&itLef̂ n f h

B,rT.0k ,egfŐbb
 talám önként alkudozásra W * 

^ városnak ktuX 1̂ * ̂ i*' f ^ U C ' m a S o l f á t ^ i . D e áz ő fcjességel; 's b V 
M-"iuTban e i v g T ° k , a I t a I a * londságok nékiek ellenkezői jóvallott. Az kKfollSár A< . t l v e S z t é s e ^ l k ü l fenséges á g y ú z o k a' mondói t battériáról 
S^T.' 1 7 * ^ ^ ' " ' reánkvaló tüze lé s t , hanem felebbébb 
létre le7^m^l"^ ??n*̂*í ™<>*™ > e lkezde t ték ; de a' Liffey 
nol7á al t ö r ént Z 1 & . B i r m a " ő k e t c s a k e v é s e k által elhalgattat-
v í e t t e t e s e ^ p e t t e t é s e V meg- t a , és ők a' d o l g o t azonnal futásra vévén 

Ar P ! « Ő 1 • V a ' b a t t e ' r i á t oda hagyták. Erre nézve f 
Keket L P f l Tf//^r58

 s e r e - ' Ánglus C o m m o d o r se' folytatta az ágyú-
fcatJL C o Z d P C U b , a I d ' h a > Ó - ^ , hanem a' Regementek készítették 
t^SázSZ^A • « f r l e t t é k . g o k a t a ' kiszál láshoz. Ké t Brigadák ff 
* 2 e n e x p e d i t z 1 0 n a l M a d r a S i e S B e n g a l a i f e g y T csajkákra 's úgy készen á l lo t tak , 



'akár melly szempillantathan megindulhas
sanak. / . 

Hanem az alatt , m í g ezen készületek 
tétettek, a' Birmánok ismét viszsza tértek 
az elhagyott Baltériákba", 's az ágyúzáshoz 
ismét hozzá fogtak ; azonban a' Lif fey 
most, is csak néhány lövések által elhal-
gattatta őket. A ' fegyveres seregek az alatt az 
eíéjikbe szabatott rendelés szerént nagy bá
torsággal kiszállottak, 's nem telt 2o minu
tum b e l é , hogy a' vár' bastyájiról az- Án
glus zászlók függtck-le, a nélkül , hogy a*, 
seregek esák egy lövést is tettek vagy csak 
egy embert is elvesztettek volna. Az ellen
ség se' sokat' veszthetett, mert nagy sebes
séggel futásra vette a' d o l g o t , 's mindezek 
a környülállások úgy reá" ijesztettek a 'vá
rosiakra i s , hogy a ' s o k ezer lakosok köz
zűl alig maradott a 'vá rosban száz ember, 
a' többek mind az erdőkre futottak-ki. 

Az 'Ország lószék ' tagjai elsők voltak 
a' futók közöt t , 's azon tizenegy Európai 
emberek közzűl i s , kiket az Ánglusolmak 
megérkezésekor fogságra tettek vala , he
tet magokkal együtt elhurczoltak. Hármat 
nagy sietségbén a' tömloczben hagytak, ki- ; 

két az Ánglúsok azonnal elbocsátottak. A ' , 
fogjok, kiket a' Bi rmánok elvit tek, mind 
Ánglúsok vol tak , csak két Amerikai Missi-
onárius találtatott köztök , kik közzű l 
Hough nevűt a' Birmánok magok elbocsá- , 
tottak, és a' Liffey hajóra küldöttek az 
Ánglusokhoz, olly izennel , hogy ereszked
jenek alkudozásra, 's diktáljanak feltétele
ket, \s tudják-meg, hogy ' azon 7 Ánglus 
fogjoknak sorsa egészszen attól leszen fel- „ 
%gesz te tve , hogy az .Áng lúsok micsoda 
e l o s z t fognak viszsza küldeni. Ezeknek 
v «losza a' Birmánokhoz a' v o l t , hogy mal
most, midőn a' város ; az Ájiglusok' kezé-
ben y a n , a' Birmánok későn kívánnyák a' 
feltételeket, *s csak annyit kívánhatnak, f 

kogy a ' lakosok' személlyé é s ; tulajdona 
1 1 0 bántattássanak, 's ez is. csak arra. az 
«setre igértethetik-meg , ha a 7 foglyok,. 

.minden haladék és bántodás nélkül kia-
datfatnak, és tudják-meg a' B i r m á n o k , 
h o g y , h a ezen embereken valamelly bán
todás. történik vagy talám valamellyik meg
ölettetik , azért az ő egész országok tűz
ze l és vassal felprédáltatik. 

, Ezen izenettel viszsza küldetett az A-
merikai Missionarius az erdőbe a': város ' 
előljárójihóz, de reájok nem akadhatott j 
kétségkívül onnét is tovább futottak -volt , 
melyre nézve az Ánglúsok ^nagy . nyugha-
tatlanságok bözött töltötték-el a' mondot t 
foglyokra, nézve a' beköyetkezett éjszakát. 
A ' foglyok azonközben egy recognoseíro-
z ó csoport által minden bántódás nélkűí< 
de nagyon megkötöztetve más nap regge l 
megtaláltattak. A ' stázsák elhagyták v o l t 
őket . 

Ágyú t , mint Sir Campbel i r ja , an
nyi t talállak az Ánglúsok Ranguhn x váro
sában, hogy az egész országban nem gon
doltak volna , hogy annyi legyen ; m á r 
mos t azoknak a' hatleriákrol a 'hajókra va
ló hordatasában foglalatoskodnak; hanem 
az ágyúk nem í ren jók. Örömmel je lent i . 
SirCampheh hogy a' Birmánoknak egész or
szágában csak-egygyctlenégy Ánglus talál
tatik, kinek.'.neve Gauger és :a' ki most 
Ávában tartózkodik Gondolja Sir Camp
b e l , hogy a' más két expeditzíók is i l ly 
szerencsésen elfoglalták a' feljebb megne
vezett szigeteket, 

A ' más ik nevezetes hadi történet a » 
Ánglusók és Birmánok között Bamuh mel
lett Bengalának dél-keleti határánál fordult 
elé. Erről ekképpen irt Chittagongbol egy 
Ánglus tiszt Május' 2ó-dik napján: — 

„Kapi tány N o t o n , a' ki Ramuhban 
egy oda küldetett Ánglus csapatot vezér
lett , Május' R-kán arról tudósíttatott, hogy 
í á o ;Birmán-katonák onnét négymér t fö ld 
nyi távolságra a'. Rultnapullungi bevágot t 
útnál meg mutatták .volna magokat. M a 
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jus 9-kén b izonyos tudósítás érkezett Ra-
muhba, hogy egy ellenséges sereg a' ne
vezett helységnél .megérkevén, ast körűi 
kerítette. Kapitány 'No ton ezen hírnek hal-
lására. három, Ánglus kompániákkal , 'sné
hány Mugokkal ( a z Ánglusokkal szövet
ségben lévő tartomány' katonáival) azon
nal útnak indult Ruttnapullung f e l é , a' 
-helynek k ikémle lésére , 's a* betegeket 's 
egyéb készületeket Kamukban a' taromá
ny i katonaságnak őr izete alá bízta. M i d ő n 
mi (ezen tudósító tiszt is jelen vo l t a' v e 
rekedésben) a 'neveze t t bevágott úttól fél 
órányi. távolságra lettünk v o l n a , a' mel ly 
éjjel 10 óra tájban eset t , a' Birmánok egy 
sűrű erdőből hirtelen és hevesen reánk 
tüzeltek. Kapitány N á t o n lovát megfor
dítván viszsza ugratot t , hogy két 5—5 
fontos ágyújit , mel lyeket elefántok hoztak, 
elé állitts'a ,- Campbel Zászlótartónak p e d i g 
megparancsolta , h o g y a'- há rom K o m p á 
niákkal nyomuljon e lőre . A' Zászlótar tó 
ú r tellyesítöttc a \parancso la to t , 's jó da
r ab ig folytatta'a'' tüzelést , míg azt vette 
eszébe , hogy az ellenség ágyúinkat el akar
ja venn i , me ly re nézve azokból arra tüzet , 
adatott .'s azután bajonétokkal rohant néki. 
Itt éhképpen viszsza verettetett az ellenség 
cs elvesztett 40embert. A' .mf vesztésünk 
7 holt és .9 megsébesedött emberekből ál
lott. A' mi tisztjeink azonközben hadi ta
nácsot tartván azt határozták: h o g y , mi
vel Ruttnapullúngban semmi eleség nin-
tsen , 's egyszersmind ,attól,is lehetne tar
tani , hogy az ellenség ,más felől Ramuh-
ba benyomulhatna, ,'s olt találtató maga-' 
zinumainkat e l fogla lha tná , oda . ' t é r jene l 
viszsza 's 

szaérkezésünkkor már ezen nemzeti kato
naság' Kommándánsá t a' Jcmedárt is ott 
találtuk', 's mint hogy ez sem egy emberét 
sem semmi munitzióját cl nem vesztette 
v a l a , azt gondolha t tuk , hogy egy puska
lövés nélkül hagyta oda Ruttnapullungot. 
Ezen környülál lásra nézve jónak találta 
Kapitány N o t o n Chitlagongba segítségért 
irni. I l ly bizontalankodások között telt-el 
az idő Május' í ő - k á i g , a' melly napon 
1 0 , 0 0 0 emberekbő l álló ellenség Ruttna-
pullungtól Ramuh felé közelgetett , 's már 
csak ő o o öli íyi távolságra lévén töllünk, 
ott magát körű i sánezólta , 's oly módba 
megfészkel te , h o g y jobb szárnyát és a' 
hátát a' v íz cs egy ló fedezték, melly 
mellett a' mi szélső strázsa csoportjaink 
állottak. Bal szárnyál hasonlóképpen egy 
ol íy tó fedez te , a' melynek partjánís a 'mi 
szé lső 'v ígyázóink állottak. 

„ í g y álloltunk Május' 16-káig , mi 
dőn azt vettük eszünkbe , hogy a' Birniá-, 
nok a* magok sánczaikkal nagyon elóre 
haladtak, ügy h o g y i7-dikben mar csak 12 
lépésnyire állottak a* két tónak partjaitól, 

jsőt hogy a 'ba l szárnyunk felől lévő tót már 
el is foglal ták, mint hogy a' tartományi 
katonaság, mel ly ezeu tónak védelmeaé-
sére rendeltetett v a l a , tanyáját oda hagy; 
ván nagy sebességgel futásra vette a 
dolgot . . 

„ M i ekképpen bal szárnyunkat véde
lem nélkül lenni szemlé lvén , segítségünk-
re semmi seregeket érkezni nem latvan, 
seregeink eleség dolgában nagy fogyatko
zást szenvedvén , 's ahoz , hogy hathatos 

'ellentállásra álkalmatosok lehessünk, a 

l n n „ n n h 0 ^ a n a . k : e r e s e g e t RuÜti íapuí-^nagy Iankadttság miatt semmi réménse-

k ű f hiv f friSZSZ% t e r t e l í r a ' nél- nek lenni szemléié magát agyújinak, mint 
is kertE 1 TI ° l í e t C g y « J < " " i g , hopj külömben sc vak, módja elvitctte-
váiottSütnalT° f R u U - P P » ! ! u » g i Jh- téssekre, ott hagyására , és s e igo inekB*-tSL^TiJedelmezéf* ^ béliünk lévő mÜhból való viszsza vonására , a| mell / 
Í S S T a i E t t t o ™ P a _ b » T « n . xwgyón el- l e g j o b b renddel ment véghez egy fél ora-
nuuunh r a j t a , hogy Ramuhoz lett visz- i g , a' melly i d ő alatt a' tüzelést is « » ' 
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kadailanúl folytattuk mind addig, míg a' da-czövekchre vágynak építtetve. A ' lako-
szamtaían' ellenségtől magunkat• minden sok' számát 4 .0,000-re teszik; a' tiszti ka-
felől kergettetni szemléltük , 's lovassága r o k , a' gazdagabb kereskedők, ' s főbb szc-
által egész a' víz ' partjáig nyomattattunk. méllyek mind a' kikötőhely belső városá-

-,,Már itt vége leve annak , hogy hát- ban laknak, a' hajó-építők 's a l - sorsúak 
rálásunkat Öszsze csatolt rendben tovább pedig a' külső városban. Az erkölcstelen 
folytathassuk ; melyhez képpest minden személlyek számára egy egész különös 
emberünk olly módon kereste megtarta- úcza van lakhellyűl határoztatva. A ' serié-
tásál, mint legjobban lehetett : de a' mel- sek uczatisztító munkát tesznek, m i n t h o g y 
lyért seregeink telycsséggel nem gyaláz- ezen állatok itt senkinek tulajdonaik nem 
tathatnak, mert ha telyes ellanl&dássok 's l é v é n , az uczákon mindenütt szabadon 
kevés -számjok mellett is még tovább helyt széllycl járnak 's a' hazak előtt minden 
állottak volna , csak egy ember se'jött vol- csúnyaságot felszedegetnek 's megemész-
na viszsza közzűlök. tenek. 

„ A z ellenség pedig megfütamodásun- - Rariguhn városa kelet-indiai M a n 
kat lá tván, egész eitökéllettségel utánnunk szigetének tartatik, minthogy az adóssá-
eredett. A ' szegény Kapitány Noton ekkor gaikat nem fizethető emberek a' napkclc-
egy lovas Burmán katonával személlyesen ti Indus tartományokból eleitől fogva mind 
Öszsze csapván, lovaikról mind ketten hal- itt keresték a' menedék hellyet. Ezen vá-
va estek-le. Kapitány Truemant a' 26 -d ik rosban minden szerencsétlen sorsra jutott 
Rcgementből egy lándzsás katona döfte ke- idegenek nyüzsögve találtatnak. Ezeket a 
resztül. • Hadnagy Gr igg a' 25-dik R e g . b ő l , Birmánok barátságosan szokták fogadni , 
Kapitány Sprengle , ki ekkor a' feljebb 's itt ők kereskedés által isméi elé szokták 
említett Mug katonákat vezérletté , D r . magokat venni. Találtatnak ' itt. Napkelet-
Maysmor 's Zászlótartó Bennet a' 25-dik nek minden tartományaiból való "szőké
ikből , mind négyen a' v ízbe fulladtak, v é n y e k , Malabarok , M o n g o l o k , Pe r sák , 
Hadnagy Scott , ki a' 16 -diki öszsze csa- Örmények 's a' t ö b b i , Európából pedig 
pásban terhes sebet kapott va la , egy ele- Portugallusok", Ang lusok , Francziák, 
fánton szaladott-el. Zászlótartó Campbel „Ezen ritka nép-mássánakminden tag
úszás által menekedet t-meg. Codrington jai eránt telyes vallási türedelemmel visel-
Zászlótartót pedig jó futó lova tartotta- tétnek a' Birmánok. Mindnyájok Iegkissebb 
meg. akadályoztatás nélkül folytathatják isten-

tiszteleti rendtartásaikat, csak a' belső 
• csendességet meg ne háborittsák, 's a 'Bir-

R a n g u h n - városáról és kikótőhel- mánok istentiszteletét, 's az ő Bálvánnyo--
lyéről, melynek az Anglusok által egy kat , az úgyneveze t t G a n d m á t . , ne i l -
pwskalövés nélkül lett elfoglaltatását i r tuk, lessék. Ranguhn városát az a 'győzedelmes 
i u y megjegyzéseket .adott-ki a' L o n d o n i Alompra fundálta, ki a' mostan uralkodó 
^fár a' Symes Ávába lett Követségi útazá- Birmán Dynastiát mcgfundálla , 's a ' le i 
sábol és a' Hamdton kelet- indiai ujságá- legelső volt ezen uralkodó házból , 's a' 

°1 : ; — melly háznak erre nézve D s u n g u h n , 
; ' „Ranguhn az egész Birmán biroda- „tökéllctcsségre vitt győzede lem"a ' neve. 

• °m fő kikötőhellyé. A ' v á r o s úczái keske- , , A ' Birmánok, mint más Napkeleti 
n yek ; az apróbb házak bambus- nád-czö- neinzetck is nagyon szeretik a' Proccssió-
V e ke l ; re , a 'nagyobbak pedig nagy geren- ka t , "nagy pompával v a l ó i é és fel járása-
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l a t , melyre nézve a l ig telik-el egy hét a' v a , kik az egész épületet tele töltötték ma-
nélkül , hogy Ranguhnban effélék ne, tör^. chinákkal. Annak a* Gough nevű ürnak 
tennének. Ilyenek tör ténnek, m i k o r vala- machináji is ezen épületben voltak, a 'lé 
mi, gazdag ember eltemettetik, a' ki e lég azon szekeret feltalálta, a' melly gőz ál-
vögyont t hágy hátra arra a' c z é l r a , hogy takhajtatik. M i d ő n egygyik emeletben a' 
néki efféle tisztesség tététtessék, vagy ? pedig> kereszt-gerenda ketté tör t , akkor az égés* 
mikor valamelly ifjú a 'Gandma klastromá- nehéz emeletnek ki kellett hellyébői moz-
b a beá l l , inelly alkalmatossággal az il lyen- d ú l n i , 's így történt oszlán , hogy a'fa-
nek szülőji, és rokonai semmi költséget" lak nem dőltek ugyan-le, hanem az emé-
Jiem kéméllenek. letek az épület ' falai között mind egymás-

* itt ura lkodó nagy türedélmet bi- ™ . c s , c k ' s W™*} e ^ s z . a ' feiie-
sonyitja még az is , : hogy azon egy uczán

 l'eiS
 L C N J ° , M T A L C - D c n;eg,egysest e r d f . i e l > 

' /• í . > £ • . 1 1 1 , . - , hogy ez a szerencsétlenség nem erte.ai 
s g y íele a Muesm papot hal lhatni , hogy ? / , ... , ° , 1 

T „ I ^ v ' Í * f-M u J ' 1 » \ U< • egész .nagy epületet , hanem annak lcsak, 
a z Islamiíakat (Mohamedanusoka t ) hivia 0 . B * , , , W .. U ' 1. 

, . . . 1 . > , ' azon r e s z e t , a ho l az említett Hough ur -öszsze a reggel i imádságra a m a g o k m o - . . . . . , . , . , , ^ 
schéjekbe, más felől pedig a' Portugallu- m a c h l

l

n a i I v o . l t a k , A l , o b b r C S l d ™ C S a k 

sok' harangja hívja a R. Catholicusokat fnnyiban ter,cdctt-ki a szerencsétlenség, 
- , > • I I • I U *» í " hogy nemcl ly do lgosok nedlckbe a a - a D -

misere â  magok templomjukba. A ku- 1 „ , ^ _ .. . b 1 - 1 „'„o..,*: 
l ömböző vallásúak Processiójik ' békessége
sen elmennek egymás mellett v a g y szem
be egymással. Ha valamel ly Muselmán a' 
maga vallásáért valaki től megbántatik , a' 
megbánfót e lébb tömlöczbe tesz ik; ?s há 
e z őtet csendességre nem ind i t j a , ' ákkór add 
nem 

lakon kiszökdösvén , tagjaikat megsérthet
ték: hanem h o g y a' szerencsétlenség hány 
embert é r t , m é g ekkor nem tudták. 

Spanjyol Ország. 

October ' 7-kéft tlélutánni 4 eV 5 órák ig ve r ik , m í g csendességben éírii i n e g - O c t o n c r ' 7-kéfi délutanni 4 es 0 o n » 
1 t a n ú i . " között a' P rádóba való bemenetelnél a ' 

C y b c l c ' kútjánál á l ló Spanyol lovas strá-
zsához , me l ly azért állíttatott o d a , hogy 
az Akala nevű uczában tartatni szokott s 
egész â  P r á d ó nevű sétáló mezőig kiterje
dő Barom-vásárban a' jó rendnek fenntar
tatására v i g y á z z o n , egv Franczia fél részeg 

A Mafíchasteri nagy fábrikaháznak 
léroskadásárol ezeket jegyzik - m e g az új-
jabb tudósítások: — v 

„ t z e n fabrikaház ázon számtalanok katona, ki egy közei- lévő csapszékről tani' 

ti:Lf?Ln£l6. M a n " t - ^ d o t t v a l ^ k i ; ^ e l i t v ^ i í ; ^zt hogy, 
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 ZÜrza™rl ne <*o.»on, a' Spanyol strázsa 
•íoAT?u7étol m l . el akarla onnét utasítani: de a' Franczia 

régre^ annál s e m S ™ e f f i e g z t e t ^ é k , katona nem csak hogy nem engedehneshe- ; 

c g y S ő , c S Í ^ T L E T á l l 0 t t d e t t > nanem a' strázsa" lovának k a n t á r a 
Iából . A z em l ' e k ' bohoz ta'" * * : W ! ^ Ú i P - h o d o t t , mellyért ez 
Kövekkel roU^rU^3l?^Z ^ ^ a - a k ^ j é n , g y e n g e ; f bet 

r̂as gerendák tartották. NLJSX ^ énü 
létnek k i t e l i k a b b ó l , h o g f h é f e i ü d S 
M l ö m b f á b r l S o k a ^ kezdették Azonban egy Franczia P o 

mntat-rilíasoknak voltak bérbe adattat- tziai lovas katona véllek szembe tidaíko* 

ejtett.: A z alatt, több Spanyol katonák ér 
keztek a' strázsa' segittségére '& a' részeg 
F r . katonát megfogván az Alcala-üczán vili-



váa azt mondja nékiek , hogy ezen ember 
a ' F r . armadához tar tozik, ezt ti hát né
kem által adni tartoztok, A.'Spanyolok nem 
hallgattak a'"Fr. poli tziai katona' szavára. 
Az alatt ennek is oda érkeztek néhány paj
tásai, 's kevés pillantatok alatt ember ha
lál is tórténhetettt v o l n a , mint hogy már 
mind két rész kardot , rántott vala , 's a' 
rosz gondolkodású emberek már min
den felé, beszél i tek, hogy a' Franczia és 
Spanyol,;katonák öszsze csaptak.. Szeren
csére a' Franczia.,Generál-Stábhoz tartozó 
tisztek *s a' Spanyol; Adjutánsok tüstént 
ott termettek, 's a' F r . részeg katona a' 
Fr. p oiiíziai katonaiímra ,• mint á' Kötés 
taríja, által adatott, s ezzel az egész lár
ma elcsendesedett.. 5 

Említettük közelebbi újságunkban , 
hogy Peruból a' Vice-Királytólf La-Sernátol 
a' Q u i l o i . k i k ö t ő h e l y b ő l J ú n i u s s - d i k á n 
egy Spanyol Brigadéros indult útnak Eu
rópa felé , a' Spanyol Országlószékhez szol-
ló Tiszti tudósításokkal. Ezen Brigadéros
nak neve Don Valdomiro Espor teró , ki 
m á r , mirit a' Madridi Újság Septembcr So
kán irta, odamár megérkezett , 's a'hoz'ott 
tudósításokban, egyebek köztt a' találtatik: 
hogy Bolivár ellen most i 8 , 5 o o emberek
ből álló ármáda van útban' négy osztá
lyokban. Bolivárnak pedig nincs több 6000 
emberinél, A ' Spanyol ármáda négy Osz
tályokban nyomul ellene. A z első Osztály 
áll 10,000,. a'; második 3 o o o ; a ' 'harma
dik 25oo., ÍT -negyedik 3 ö o o emberekből. 
Az első Osztályt maga a' Spanyol fő va-
^er Gen. C a n t e r r a c viszi a' hegyek 
között .Truxil ló felé> a' hol Bolivár' meg-
\^ S z kel te magát. A ' másodikkal Generális 
M o n e t nyomul a' t e i r ^ r partjain ugyan 
azon pont felé. A ' harmadik , közben e' 
Ket Ortályok között halad e lőfe lé , 's szol-
B a l *.' kettő kötöt t közösülési l á a o ú l . Ezt 

vezet i Generális " C a r a-t c la . A ' negyed ig 
hátulról nyomakodik a' többek után a 
Gén . V a t d e z - vezérlése alatt. , 

Generális O d o n o j ú , az a* Mexicói 
Vice-Király, ki ellen azér t , hogy Iturbi-
dével 1821-ben Egygyezésre lépett v o l t . 
Spanyol Országban árulási pert indítottak,, 
Gibraltárbn, a' ho l mint számkivetett úgy 
lakot t , meghalt. 

Olaszország, 

Á ' valami fél esztendő előtt meghaíá-
lozott , Cardinális Consalvi ' barátjaíbólj é£ 

• t isztelőjiből .ál ló társaság, melly m á r G i r o -
metti és Cerbera Romai híres mesterek ál
ta l a' boldogult Cardinális' nagy nevének 
örökösítésére szép emlékeztető* pénzeket 
készíttetett, azon S. Maria - ad - Martyres^ 
vagy S. Maria-Rotonda I I Q V Ü templomban, 
me lynek ő Diaconusa v o l t , egy igen drá-

; ga emlék-követ is emeltetett. A ' társaság* 
! ké t Igazgatóji Herczeg Devonshire ésNagy 
'Britanniai Ki rá ly O Felségének HannoVe
ra ' részéről a' R o m a i . Udvarnál l é v ő - K ö v é t -
jé Báró Reden engedelmet nyertek Xl l -d i l f 
L e o Pápa O Szentségétől, hogy ezen em
léket azon Kereszt-kápolna nevű templom--
ban állithassák - f e l , melybe a' boldogul t 
Kardinálisnak szíve letétetetvo -nyugsz ik , 
az emlék-kőnek kifaragását pedig a' m i , 
idó'nkbéli leghíresebb • kőfaragóra Nemes 
Thonva ldsen Albertre bízták. 

, Á z emlék-kö Carariai márványból fa-
ragtatott 's azon temető-sírra helyhcztető- ' 
dö t t , melyben a' holtnak szíve van , 'sa* 
mellyet annak hasonló köböl faragott mej j -
képe ékesít, melyrő l azt mondják, h o g y a n 
orriginálhóz hasonlóbb és nagyobb gondal 
dolgoztatott mejjképet találni lehetetlen vo l 
na. Ezen emlék Sept. 24-kén, majdcsak hatr 
hónapokkal állíttatott al holdogulüiajk. ha? 
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lála után. A ' kövén illy irás olvastatik 
megaranyozott b roncz betűiekéi: 

D . O . M. 
. * S.. R . E. Diac . Cartlinali. S. Mariac.. 

A d . Martyres. 
Cujus. Cor . Hic . Conditum. Est.. 
Hocce . Pietatis. Monumentum. 
Amié i . Tanti. V i r i . Posuerunt. 

M . D . C. C. C. X X I V . 

H e r c z e g B e ja (Don Miguel a' Port,,-
galliai i n í a n s ) , a ' ki Oct. 15-dik"'napjától 
lógva 20-dikaig Carlsrube városában tar-
tozkodof t , onnét 24-dikbcn Stuttgartiba ér
kezett 's jxz Ánglus Király fogadóba szál-
lotl-be , 's ott is megállapodniszándékszott 
néhány napokig. 

Német Ország. A z Anhalt-Köthcni Hcrczcgségben olly 
rendelést tettek közönségessé, a' melly ál-

A ' Monachiumi Újság ekképpen irt t a I m i n t l c n i i l k o s ™ W hezárkozó társasa-. 
October ' 26-kán- • 8°^ '> a ' i n r me l ly ncvúek és czélzásúak le-
' „ F e r e n c z * K á r o l y Ő Cs.. K . F ő pycnelt^,az ol lyan társaságoktudniillik,melv 

iycK clocgyaytM/v.o ^ . . .w 0 . .~.«iozou 
napokon és hcllyckcn gyülekeznek öszsze, 
's szóval vagy írással való törvényeit's 

dierczegsege ma aeiciott viszsza utazott in
nét Bécs felé. 0 Cs. K . F ő H e r c z e g s é g e , 
mint. előbbeni itt járásakor , mostani ittléte 
alatt is folytatni méltóztatott az ezen fő vá
rosban találtató nevezetesebb épületeknek és 
közönséges intézeteknek megnézését . Mindc-

• nütt napy. esmeretséget és mindenek eránt 
nagy lebocsátkozást nyilatkoztatolt O Cs. K . 
F ő Herczegségc,mindcn szíveket nagyon m e g 
nyert , valamint ezen lebocsátkozas u g y 
kiváltképpen azon szíves részvétel á l t a l , 
mellyet Ő F ő Herczegsége a' mi K i r á l y i 
Házunknak jova eránt az által kimutatott, 
hogy a' Kirá lyné Ő Felségén történt sze- usaszar cs n i ra iy u r c i s e j j c n w « - ^ 

rencsétlenség tudtára esvén, azonnal ide úta- Traut tmansdorf W c i n s b c r g Cs. R- ^ 
io t t . Erre nézve m i azon Pr incze t , kit az F ő Udvar imesterhez Oct. 29-kén bocsa 0^ 
Isteni Gondviselés arra határozott , h o g y Felséges Kabinet i irása által, Cs. - • 
a' S o f i a Ki rá l ly i Herczegaszszonyságával lóságos Ti tkos Tanácsos Grot i * , 
lejéndő öszszeházosodása által a' m i Ki rá - Rudo lph János Ú r ő Excellentziájat & 
ly i Házunk 's az Austriai Császári H á z k ö - megkülömböztetet t tulajdonságaira e s ^ ^ 
zött fennálló atyaíisagi öszszeköttetődést Felsége személ lyé erant viseltető h ivsee^ 
még szorossebban öszszecsatolja 's az ál- való tek in te tből , Cs. K . F ő Camera ^ 
t a l , a' két szomszéd atyafi" népek közö t t nevezni méltóztatott . K i is az e ^ n ^ f i j(, 
szerencsésen fennálló barátsági ál lapotot tállal járó hitet Oct. Si-h'én az O ^ • 
m é g jobban megerőssí t tse , a' maga t ő i - . Felsége kezébe l e t évén , azu t áno , az^ ^ , 
lünk va ló elutazásának alkalmatosságával Cs. K . F ő Cameraiúusi Stáb c g y g ) ' 1 

leghevesebb jó kívánásaink által elkísérjük, személlyeinek bemutattatott.. 

F e j e l ő : P á n C z é l Dánie l . N y o m t a t ó : H a y h u l Antal. ( O b e r e B a c l t e r - S í r a s s e N r o . 7=>2'>' 

D i rek torok és elöljárók" által kormányoz
tatnak , vagy határozásokat tesznek, négy 
hetek alatt minden Statútumaikat, a' tár
saság' tagjainak laistromával 's az elöljá
róknak megnevezésével egyetemben, az Or-
száglás elejébe megnézés és megeró'ssítéí 
végett beadni köteleztetnek. 

B é c s . 

Császár és Ki rá ly Ő Felsége Herczeg 
- • Cs. R. Első 

i-kén bocsátott 


